
B1.43 Negociaciones y ventas 

☐ Negociaciones de precios
☐ Tipos de cambio / tarifas
☐ Vocabulario de contratos

 

El trato (L'accordo) El anticipo (L'acconto)

La demanda (La domanda) El crédito (Il credito)

La contraoferta (La controfferta) El riesgo financiero (Il rischio finanziario)

La rebaja (Lo sconto) El compromiso (L'impegno)

El recargo (Il supplemento) Tener oferta de colaboración (Avere un'offerta di collaborazione)

La comisión (La commissione) Llegar a un acuerdo (Raggiungere un accordo)

El coste (Il costo) Rescindir (Recedere)

El comprador (L'acquirente) A plazos (A rate)

El vendedor (Il venditore) El tipo de cambio (Il tasso di cambio)

El proveedor (Il fornitore) La divisa (La valuta)

La garantía (La garanzia)

1. Grammatica: Interrogativi: ¿Te importa...? - ¿Sabes que...? 
Gli interrogativi si usano per proporre, chiedere, offrire o confermare
qualcosa in modo cortese.

Forma interrogativa Uso Esempio

¿Te importa /
importaría si...?

Permiso (Permesso)
¿Te importa si revisamos la oferta? (Ti dispiace se
rivediamo l’offerta?)

¿Qué + verbo...? Instrucción (Istruzione)
¿Qué hacemos con el contrato? (Che cosa
facciamo con il contratto?)

¿Te / Le + verbo...? Ofrecimiento (Offerta)
¿Le preparo una contraoferta? (Le preparo una
controproposta?)

¿Verbo...? Propuesta (Proposta) ¿Cerramos el trato hoy? (Chiudiamo l’accordo oggi?)

¿Quiere que le
ayude...?

Ayuda (Aiuto)
¿Quiere que le ayude con el anticipo? (Vuole che
l’aiuti con l’anticipo?)

¿Sabes que...?
Información (confirmar)
(Informazione – confermare)

¿Sabes que el coste incluye garantía? (Sai che il
costo include la garanzia?)

¿Cómo dice...?
Exhortación educada (Richiesta
cortese di ripetere)

¿Cómo dice? No entendí la comisión. (Come
scusi? Non ho capito la commissione.)

¿Entiendes?
Control del contacto (Verifica della
comprensione)

¿Entiendes? Hablo del tipo de cambio. (Capisci?
Parlo del tasso di cambio.)
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1. ¿________________________________ si revisamos juntos el coste y la comisión antes de cerrar el trato?
a.   Te importa  b.   Te importa que  c.   Te importas  d.   Te importa de
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2. ¿________________________________ una contraoferta con menos recargo y mejor garantía?
a.   Le preparo que  b.   Te preparo  c.   Le preparo  d.   Lo preparo

Scegli la frase interrogativa corretta in ciascun caso. 

1.  ¿Sabes que incluye el precio el IVA?
 ¿Sabes que el precio incluye el IVA?
 ¿Sabes si que el precio incluye el IVA?

2.  ¿Te importa si revisemos la tarifa?
 ¿Te importa que revisemos la tarifa?
 ¿Te importas si revisamos la tarifa?

1. ¿Sabes que el precio incluye el IVA? 2. ¿Te importa que revisemos la tarifa?

Riscrivi le frasi 

1. (¿Te importa si...?) Revisamos la oferta ahora.
_______________________________________________

2. (¿Te / Le + verbo...?) Preparo una contraoferta para usted.
_______________________________________________
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2.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. el trato 1. Acuerdo final de una negociación: ¿cerramos el trato hoy?

b. el coste 2. Nueva propuesta diferente a la oferta inicial: ¿te preparo una contraoferta?

c. la contraoferta 3. Precio total de un producto o servicio: ¿sabes que incluye la garantía?

d. el anticipo 4. Aceptar condiciones comunes tras negociar para resolver las diferencias.

e. llegar a un acuerdo 5. Parte del precio que se paga antes de entregar el producto o servicio.
a-1 b-3 c-2 d-5 e-4

2. Riepilogo delle condizioni per concludere un accordo con un fornitore (Audio disponibile
nell’app) 
Compila gli spazi vuoti: riesgos financieros, recargo, rebaja, tipo de cambio,
anticipo, plazos, garantía, acuerdo, comisión, coste, rescindir, divisa,
contraoferta

Adjunto un resumen de la propuesta recibida para el servicio de mantenimiento anual. El
proveedor mantiene el ______________________ actual si confirmamos antes de fin de mes, pero
aplica un ______________________ si pedimos pagos a ______________________ . El precio está fijado en
euros; si se paga desde una cuenta en otra ______________________ , se usará el
______________________ del día de la transferencia y el banco puede añadir ______________________ . La
propuesta incluye una ______________________ de 12 meses y un ______________________ del 20% a la
firma.

Antes de responder, conviene revisar el contrato: plazos, alcance del servicio y qué ocurre si hay
retrasos. Si la demanda interna cambia, podríamos pedir una ______________________ o presentar
una ______________________ con un compromiso mínimo de horas. También es importante definir
cómo se gestionan los ______________________ y en qué casos se puede ______________________ sin
penalización. La recomendación es llegar a un ______________________ esta semana y dejar por
escrito cualquier excepción.

In allegato trovi un riepilogo della proposta ricevuta per il servizio di manutenzione annuale. Il fornitore mantiene il
prezzo attuale se confermiamo entro la fine del mese, ma applica un sovrapprezzo se richiediamo pagamenti a rate.
Il prezzo è fissato in euro; se si paga da un conto in un'altra valuta, verrà applicato il tasso di cambio del giorno del
bonifico e la banca può aggiungere commissioni. La proposta include una garanzia di 12 mesi e un anticipo del 20%
alla firma.

Prima di rispondere, conviene rivedere il contratto: termini, ambito del servizio e cosa succede in caso di ritardi. Se la
domanda interna cambia, potremmo chiedere una riduzione o presentare una controfferta con un impegno minimo
di ore. È inoltre importante definire come si gestiscono i rischi finanziari (per esempio, l’aumento delle tariffe) e in
quali casi si può recedere senza penalità. La raccomandazione è di raggiungere un accordo questa settimana e di
lasciare per iscritto qualsiasi eccezione.

1. ¿Qué elementos del contrato sería imprescindible revisar antes de aceptar la propuesta y por qué?
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____________________________________________________________________________________________________

3. Ascolta il frammento audio e indica se le seguenti affermazioni sono vere o false. 

Vero Falso

 

La persona va a aceptar el recargo del proveedor sin discutirlo. ☐ ☐
Quiere conseguir una rebaja ofreciendo un anticipo y comprometerse por un
año.

☐ ☐

Le preocupa que el importe varíe si cambia el tipo de cambio porque el contrato
está en dólares.

☐ ☐

4. Gioco di ruolo: Completa i dialoghi 

a. Renegociar contrato con proveedor 

María (compradora, empresa): Hola, Javier. Te llamo por el contrato de soporte anual; nos interesa
seguir, pero el coste se nos va de presupuesto.  
(Ciao, Javier. Ti chiamo per il contratto di assistenza annuale; ci interessa
continuare, ma il costo supera il nostro budget.)

Javier (vendedor, proveedor): 1._______________________________________________________________________________ 

María (compradora, empresa): Vale, pero si mantenemos el volumen, ¿podéis ofrecernos una rebaja? Si
no, tendré que pedir otra oferta y comparar.  
(Va bene, ma se manteniamo il volume, potete offrirci uno sconto? Altrimenti
dovrò chiedere un'altra offerta e confrontare.)

Javier (vendedor, proveedor): 2._______________________________________________________________________________ 

María (compradora, empresa): El anticipo es complicado. ¿Y si lo pasamos a crédito a 60 días? A
cambio firmamos un compromiso de dos años.  
(L'acconto è complicato. E se lo trasformassimo in credito a 60 giorni? In cambio
firmiamo un impegno biennale.)

Javier (vendedor, proveedor): 3._______________________________________________________________________________ 

María (compradora, empresa): Me parece bien si queda por escrito que podemos rescindir con 30 días
de preaviso si no se cumplen los tiempos de respuesta.  
(Va bene, purché rimanga per iscritto che possiamo rescindere con 30 giorni di
preavviso se non vengono rispettati i tempi di risposta.)

Javier (vendedor, proveedor): 4._______________________________________________________________________________ 

 

b. Cerrar venta a cliente extranjero 

Carlos (vendedor): 5._______________________________________________________________________________ 

Elena (compradora): La oferta está bien, pero nuestra sede paga en dólares y con el tipo de cambio de
esta semana el coste nos varía mucho.  
(L'offerta va bene, ma la nostra sede paga in dollari e con il tasso di cambio di questa settimana
il costo ci varia molto.)

Carlos (vendedor): 6._______________________________________________________________________________ 
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Esempi di risposte:
1. Hola, María. Te entiendo. Ahora la demanda está alta y nuestros propios proveedores han subido tarifas, por eso hay un
recargo en algunas piezas. 2. Puedo hacer una contraoferta: 6% de descuento si adelantáis un anticipo del 30% y el resto a
plazos en tres meses. 3. A 60 días el riesgo financiero es mayor para nosotros. Podría aceptarlo si añadimos una garantía
limitada y ajustamos la comisión de instalación. 4. De acuerdo. Te lo envío hoy por correo y, si lo ves bien, mañana lo
firmamos y llegamos a un acuerdo. 5. Elena, te he enviado la propuesta: 18.500 € por el proyecto, entrega en seis semanas;
¿cómo lo ves para cerrar el trato? 6. Lo entiendo. Podemos fijar el tipo de cambio del día de la firma para evitar sorpresas
con la divisa. 7. El recargo corresponde al equipo extra, pero puedo eliminar la comisión si hacéis un anticipo del 20% y el
resto a 30 días. 8. Hecho. Lo incluyo en el contrato como compromiso de plazos; si estás de acuerdo, lo firmamos hoy.

Elena (compradora): Perfecto. Otra cosa: en la factura veo un recargo por urgencia y una comisión por
gestión; ¿se puede ajustar?  
(Perfetto. Un'altra cosa: nella fattura vedo un sovrapprezzo per urgenza e una commissione di
gestione; si può ridurre?)

Carlos (vendedor): 7._______________________________________________________________________________ 

Elena (compradora): Vale. Y necesito una garantía por escrito: si se retrasa la entrega, se descuenta un
porcentaje.  
(Ok. Ho bisogno inoltre di una garanzia scritta: se la consegna è in ritardo, si applica una penale
in percentuale.)

Carlos (vendedor): 8._______________________________________________________________________________ 

5. Email 

Asunto: Presupuesto para 5 portátiles – condiciones

Hola Marta,

Te envío el presupuesto actualizado: 5 portátiles por 4.250 USD (incluye envío). Si pagas en euros,
aplicamos el tipo de cambio del día + 1,5% de recargo bancario. Podemos solicitar un anticipo
del 30% y el resto a 15 días. La oferta incluye 2 años de garantía.

¿Te importa decirme si queréis cerrar el trato esta semana? Si necesitáis una rebaja, indicad
vuestra cifra y valoramos una contraoferta.

Saludos,
Javier Gómez
Ventas | TecnoPro S.L.

Scrivi una risposta appropriata:  ¿Te importa si confirmamos el coste total en euros antes de aceptar? /
¿Sabes si el recargo del 1,5% se puede evitar pagando por transferencia SEPA? / ¿Podemos llegar a un
acuerdo si hacemos el anticipo del 30% y el resto a 30 días? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

B1.43  Trattative e vendite 
Módulo 6  azienda

https://app.colanguage.com/it/spagnolo/programma/b1/43 Cinco | 5

https://app.colanguage.com/it/spagnolo/programma/b1/43


Verbi importanti 
Negociar (negoziare)

Condicional simple

Rescindir (recedere)

Condicional simple

yo negociaría rescindiría

tú negociarías rescindirías

él/ella/usted negociaría rescindiría

nosotros/nosotras negociaríamos rescindiríamos

vosotros/vosotras negociaríais rescindiríais

ellos/ellas/ustedes negociarían rescindirían
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